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DECLARACIÓN DE INDEPENDENCIA DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, 4 de julio de 1776 

(Fuente: https://www.archives.gov/espanol/la-declaracion-de-independencia.html, selección 

para propósitos docentes) 

Cuando en el curso de los acontecimientos humanos se hace necesario para un pueblo disolver los 

vínculos políticos que lo han ligado a otro y tomar entre las naciones de la tierra el puesto separado 

e igual a que las leyes de la naturaleza y el Dios de esa naturaleza le dan derecho, un justo respeto 

al juicio de la humanidad exige que declare las causas que lo impulsan a la separación. 

Sostenemos como evidentes estas verdades: que todos los hombres son creados iguales; que son 

dotados por su Creador de ciertos derechos inalienables; que entre éstos están la vida, la libertad y 

la búsqueda de la felicidad; que para garantizar estos derechos se instituyen entre los hombres los 

gobiernos, que derivan sus poderes legítimos del consentimiento de los gobernados; que cuando 

quiera que una forma de gobierno se haga destructora de estos principios, el pueblo tiene el 

derecho a reformarla o abolirla e instituir un nuevo gobierno que se funde en dichos principios, y a 

organizar sus poderes en la forma que a su juicio ofrecerá las mayores probabilidades de alcanzar 

su seguridad y felicidad. […] Pero cuando una larga serie de abusos y usurpaciones, dirigida 

invariablemente al mismo objetivo, demuestra el designio de someter al pueblo a un despotismo 

absoluto, es su derecho, es su deber, derrocar ese gobierno y establecer nuevos resguardos para su 

futura seguridad. Tal ha sido el paciente sufrimiento de estas colonias; tal es ahora la necesidad que 

las obliga a reformar su anterior sistema de gobierno La historia del actual Rey de la Gran Bretaña 

es una historia de repetidos agravios y usurpaciones, encaminados todos directamente hacia el 

establecimiento de una tiranía absoluta sobre estos estados. Para probar esto, sometemos los 

hechos al juicio de un mundo imparcial. 

(Aquí los colonos exponen Unos 25 agravios concretos de que acusan al monarca británico. Entre 

otras cosas... se ha negado a dar su asentimiento a las leyes necesarias para el bien público; [nos ha 

impuesto] "contribuciones sin nuestro consentimiento", etc.) 

En cada etapa de estas opresiones, hemos pedido justicia en los términos más humildes: a nuestras 

repetidas peticiones se ha contestado solamente con repetidos agravios. […] 

Tampoco hemos dejado de dirigirnos a nuestros hermanos británicos. Los hemos prevenido de 

tiempo en tiempo de las tentativas de su poder legislativo para englobarnos en una jurisdicción 

injustificable. Les hemos recordado las circunstancias de nuestra emigración y radicación aquí. […] 

También ellos han sido sordos a la voz de la justicia y de la consanguinidad. Debemos, pues, convenir 

en la necesidad, que establece nuestra separación y considerarlos, como consideramos a las demás 

colectividades humanas: enemigos en la guerra, en la paz, amigos. 

Por lo tanto, los Representantes de los Estados Unidos de América, convocados en Congreso 

General, apelando al Juez Supremo del mundo por la rectitud de nuestras intenciones, en nombre 

y por la autoridad del buen pueblo de estas Colonias, solemnemente hacemos público y declaramos: 

Que estas Colonias Unidas son, y deben serlo por derecho, Estados Libres e Independientes; que 

quedan libres de toda lealtad a la Corona Británica, y que toda vinculación política entre ellas y el 

Estado de la Gran Bretaña queda y debe quedar totalmente disuelta; y que, como Estados Libres o 

Independientes, tienen pleno poder para hacer la guerra, concertar la paz, concertar alianzas, 
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establecer el comercio y efectuar los actos y providencias a que tienen derecho los Estados 

independientes. 

Y en apoyo de esta Declaración, con absoluta confianza en la protección de la Divina Providencia, 

empeñamos nuestra vida, nuestra hacienda y nuestro sagrado honor. 

 

LA CONSTITUCIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA, 1787  

(Fuente: https://www.archives.gov/espanol/constitucion selección para propósitos docentes) 

NOSOTROS, el Pueblo de los Estados Unidos, a fin de formar una Unión más perfecta, establecer 

Justicia, afirmar la tranquilidad interior, proveer la Defensa común, promover el bienestar general 

y asegurar para nosotros mismos y para nuestros descendientes los beneficios de la Libertad, 

estatuimos y sancionamos esta CONSTITUCION para los Estados Unidos de América. 

ARTÍCULO UNO 

Primera Sección 

Todos los poderes legislativos otorgados en la presente Constitución corresponderán a un 

Congreso de los Estados Unidos, que se compondrá de un Senado y una Cámara de 

Representantes. 

Segunda Sección 

La Cámara de Representantes estará formada por miembros elegidos cada dos años por los 

habitantes de los diversos Estados, y los electores deberán poseer en cada Estado las condiciones 

requeridas para los electores de la rama más numerosa de la legislatura local. 

No será representante ninguna persona que no haya cumplido 25 años de edad y sido ciudadano 

de los Estados Unidos durante siete años, y que no sea habitante del Estado en el cual se le 

designe, al tiempo de la elección. 

(Los representantes y los impuestos directos se prorratearán entre los distintos Estados que 

formen parte de esta Union, de acuerdo con su población respectiva, la cual se determinará 

sumando al número total de personas libres, inclusive las obligadas a prestar servicios durante 

cierto término de años y excluyendo a los indios no sujetos al pago de contribuciones, las tres 

quintas partes de todas las personas restantes […] 

Tercera Sección 

El Senado de los EE.UU. se compondrá de dos Senadores por cada Estado, elegidos por seis años 

por la legislatura del mismo, y cada Senador dispondrá de un voto. 

[…] 

No será senador ninguna persona que no haya cumplido 30 años de edad y sido ciudadano de los 

Estados Unidos durante nueve años y que, al tiempo de la elección, no sea habitante del Estado 

por parte del cual fue designado. 
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[…] 

El Senado poseerá derecho exclusivo de juzgar sobre todas las acusaciones por responsabilidades 

oficiales. Cuando se reúna con este objeto, sus miembros deberán prestar un juramento o 

protesta. Cuando se juzgue al Presidente de los EE.UU deberá presidir el del Tribunal Supremo. Y a 

ninguna persona se le condenará si no concurre el voto de dos tercios de los miembros presentes. 

[…] 

A ningún senador ni representante se le nombrará, durante el tiempo por el cual haya sido 

elegido, para ocupar cualquier empleo civil que dependa de los Estados Unidos, que haya sido 

creado o cuyos emolumentos hayan sido aumentados durante dicho tiempo, y ninguna persona 

que ocupe un cargo de los Estados Unidos podrá formar parte de las Cámaras mientras continúe 

en funciones. 

Séptima Sección 

Todo proyecto de ley que tenga por objeto la obtención de ingresos deberá proceder 

primeramente de la Cámara de Representantes; pero el Senado podrá proponer reformas o 

convenir en ellas de la misma manera que tratándose de otros proyectos. 

[…] 

Octava Sección 

El Congreso tendrá facultad:  

Para establecer y recaudar contribuciones, impuestos, derechos y consumos; para pagar las 

deudas y proveer a la defensa común y bienestar general de los Estados Unidos; pero todos los 

derechos, impuestos y consumos serán uniformes en todos los Estados Unidos. 

[…se establecen otras 16 atribuciones exclusivas del Congreso…] 

Para expedir todas las leyes que sean necesarias y convenientes para llevar a efecto los poderes 

anteriores y todos los demás que esta Constitución confiere al gobierno de los Estados Unidos o 

cualquiera de sus departamentos o funcionarios. 

Novena Sección 

El Congreso no podrá prohibir antes del año de mil ochocientos ocho la inmigración o importación 

de las personas que cualquiera de los Estados ahora existentes estime oportuno admitir, pero 

puede imponer sobre dicha importación una contribución o derecho que no pase de 10 dólares 

por cada persona. 

El privilegio del habeas corpus no se suspenderá, salvo cuando la seguridad pública lo exija en los 

casos de rebelión o invasión. 

[…] 

Sin el consentimiento del Congreso ningún Estado podrá imponer derechos sobre los artículos 

importados o exportados, cumplir sus leyes de inspección, y el producto neto de todos los 

derechos e impuestos que establezcan los Estados sobre las importaciones y exportaciones se 
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aplicará en provecho del tesoro de los Estados Unidos; y todas las leyes de que se trata estarán 

sujetas a la revisión y vigilancia del Congreso. 

Sin dicho consentimiento del Congreso ningún Estado podrá establecer derechos de tonelaje, 

mantener tropas o navíos de guerra en tiempo de paz, celebrar convenio o pacto alguno con otro 

Estado o con una potencia extranjera, o hacer la guerra, a menos de ser invadido realmente o de 

hallarse en peligro tan inminente que no admita demora. 

ARTÍCULO DOS 

Primera Sección 

Se deposita el poder ejecutivo en un Presidente de los Estados Unidos. Desempeñará su encargo 

durante un término de cuatro años y, juntamente con el Vicepresidente designado para el mismo 

período, será elegido como sigue: 

Cada Estado nombrará, del modo que su legislatura disponga, un número de electores igual al 

total de los senadores y representantes a que el Estado tenga derecho en el Congreso, pero 

ningún senador, ni representante, ni persona que ocupe un empleo honorífico o remunerado de 

los Estado Unidos podrá ser designado como elector. 

[…] 

Solo las personas que sean ciudadanos por nacimiento o que hayan sido ciudadanos de los Estados 

Unidos al tiempo de adoptarse esta Constitución, serán elegibles para el cargo de Presidente; 

tampoco será elegible una persona que no haya cumplido 35 años de edad y que no haya residido 

14 años en los Estados Unidos. 

[…] 

Segunda Sección 

El Presidente será comandante en jefe del ejército y la marina de los Estados Unidos y de la milicia 

de los diversos Estados cuando se la llame al servicio activo de los Estados Unidos; podrá solicitar 

la opinión por escrito del funcionario principal de cada uno de los departamentos administrativos 

con relación a cualquier asunto que se relacione con los deberes de sus respectivos empleos, y 

estará facultado para suspender la ejecución de las sentencias y para conceder indultos tratándose 

de delitos contra los Estados Unidos, excepto en los casos de acusación por responsabilidades 

oficiales. 

Tendrá facultad, con el consejo y consentimiento del Senado, para celebrar tratados, con tal de 

que den su anuencia dos tercios de los senadores presentes, y propondrá y, con el consejo y 

sentimiento del Senado, nombrará a los embajadores, los demás ministros públicos y los cónsules, 

los magistrados del Tribunal Supremo y a todos los demás funcionarios de los Estados Unidos a 

cuya designación no provea este documento en otra forma y que hayan sido establecidos por ley. 

Pero el Congreso podrá atribuir el nombramiento de los funcionarios inferiores que considere 

convenientes, por medio de una ley, al Presidente solo, a los tribunales judiciales o a los jefes de 

los departamentos. 

[…] 
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Tercera Sección 

Periódicamente deberá proporcionar al Congreso informes sobre el estado de la Unión, 

recomendando a su consideración las medidas que estime necesarias y oportunas; en ocasiones 

de carácter extraordinario podrá convocar a ambas Cámaras o a cualquiera de ellas, y en el 

supuesto de que discrepen en cuanto a la fecha en que deban entrar en receso, podrá suspender 

sus sesiones, fijándoles para que las reanuden la fecha que considere conveniente; recibirá a los 

embajadores y otros ministros públicos; cuidará de que las leyes se ejecuten puntualmente y 

extenderá los despachos de todos los funcionarios de los Estados Unidos. 

[…] 

ARTÍCULO TRES 

Primera Sección 

Se depositará el poder judicial de los Estados Unidos en un Tribunal Supremo y en los tribunales 

inferiores que el Congreso instituya y establezca en lo sucesivo. Los jueces, tanto del Tribunal 

Supremo como de los inferiores, continuarán en sus funciones mientras observen buena conducta 

y recibirán en periodos fijos, una remuneración por sus servicios que no será disminuida durante 

el tiempo de su encargo. 

Segunda Sección 

El Poder Judicial entenderá en todas las controversias, tanto de derecho escrito como de equidad, 

que surjan como consecuencia de esta Constitución, de las leyes de los Estados Unidos y de los 

tratados celebrados o que se celebren bajo su autoridad; en todas las controversias que se 

relacionen con embajadores, otros ministros públicos y cónsules; en todas las controversias de la 

jurisdicción de almirantazgo y marítima; en las controversias en que sean parte los Estados Unidos; 

en las controversias entre dos o más Estados, entre un Estado y los ciudadanos de otro, entre 

ciudadanos de Estados diferentes, entre ciudadanos del mismo Estado que reclamen tierras en 

virtud de concesiones de diferentes Estados y entre un Estado o los ciudadanos del mismo y 

Estados, ciudadanos o súbditos extranjeros. 

[…] 

Todos los delitos serán juzgados por medio de un jurado excepto en los casos de acusación por 

responsabilidades oficiales, y el juicio de que se habla tendrá lugar en el Estado en que el delito se 

haya cometido; pero cuando no se haya cometido dentro de los límites de ningún Estado, el juicio 

se celebrará en el lugar o lugares que el Congreso haya dispuesto por medio de una ley. 

[…] 

ARTÍCULO CUARTO 

[…] 

Segunda Sección 

Los ciudadanos de cada Estado tendrán derecho en los demás a todos los privilegios e 

inmunidades de los ciudadanos de estos. 
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[…] 

Las personas obligadas a servir o laborar en un Estado, con arreglo a las leyes de éste, que escapen 

a otros, no quedarán liberadas de dichos servicios o trabajo a consecuencia de cualesquiera leyes 

o reglamentos del segundo, sino que serán entregadas al reclamarlo la parte interesada a quien se 

deba tal servicio o trabajo. 

[…] 

ARTÍCULO SIETE 

La ratificación por las convenciones de nueve Estados bastará para que esta Constitución entre en 

vigor por lo que respecta a los Estados que la ratifiquen. 

Dado en la convención, por consentimiento unánime de los Estados presentes, el día 17 de 

septiembre del año de Nuestro Señor de mil setecientos ochenta y siete y duodécimo de la 

Independencia de los Estados Unidos de América. 

 

ENMIENDAS 

(Las diez primeras enmiendas (Bill of Rights) fueron ratificadas efectivamente en diciembre 15, 

1791.) 

Enmienda I 

El Congreso no hará ley alguna por la que adopte una religión como oficial del Estado o se prohíba 

practicarla libremente, o que coarte la libertad de palabra o de imprenta, o el derecho del pueblo 

para reunirse pacíficamente y para pedir al gobierno la reparación de agravios. 

Enmienda II 

Siendo necesaria una milicia bien ordenada para la seguridad de un Estado Libre, no se violará el 

derecho del pueblo a poseer y portar armas. 

Enmienda III 

En tiempo de paz a ningún militar se le alojará en casa alguna sin el consentimiento del 

propietario; ni en tiempo de guerra, como no sea en la forma que prescriba la ley. 

Enmienda IV 

El derecho de los habitantes de que sus personas, domicilios, papeles y efectos se hallen a salvo de 

pesquisas y aprehensiones arbitrarias, será inviolable, y no se expedirán al efecto mandamientos 

que no se apoyen en un motivo verosímil, estén corroborados mediante juramento o protesta y 

describan con particularidad el lugar que deba ser registrado y las personas o cosas que han de ser 

detenidas o embargadas. 

Enmienda V 

Nadie estará obligado a responder de un delito castigado con la pena capital o con otra infamante 

si un grán jurado no lo denuncia o acusa, a excepción de los casos que se presenten en las fuerzas 
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de mar o tierra o en la milicia nacional cuando se encuentre en servicio efectivo en tiempo de 

guerra o peligro público; tampoco se pondrá a persona alguna dos veces en peligro de perder la 

vida o algún miembro con motivo del mismo delito; ni se le compelerá a declarar contra sí misma 

en ningún juicio criminal; ni se le privará de la vida, la libertad o la propiedad sin el debido proceso 

legal; ni se ocupará la propiedad privada para uso público sin una justa indemnización. 

Enmienda VI 

En toda causa criminal, el acusado gozará del derecho de ser juzgado rápidamente y en público 

por un jurado imparcial del distrito y Estado en que el delito se haya cometido, Distrito que deberá 

haber sido determinado previamente por la ley; así como de que se le haga saber la naturaleza y 

causa de la acusación, de que se le caree con los testigos que depongan en su contra, de que se 

obligue a comparecer a los testigos que le favorezcan y de contar con la ayuda de un abogado que 

lo defienda. 

Enmienda VII 

El derecho a que se ventilen ante un jurado los juicios de derecho consuetudinario en que el valor 

que se discuta exceda de veinte dólares, será garantizado, y ningún hecho de que haya conocido 

un jurado será objeto de nuevo examen en tribunal alguno de los Estados Unidos, como no sea 

con arreglo a las normas del derecho consuetudinario. 

Enmienda VIII 

No se exigirán fianzas excesivas, ni se impondrán multas excesivas, ni se infligirán penas crueles y 

desusadas. 

Enmienda IX 

No por el hecho de que la Constitución enumera ciertos derechos ha de entenderse que niega o 

menosprecia otros que retiene el pueblo. 

Enmienda X 

Los poderes que la Constitución no delega a los Estados Unidos ni prohíbe a los Estados, queda 

reservados a los Estados respectivamente o al pueblo. 

 



 
 
 

Declaración de los Derechos del Hombre y  
del Ciudadano de 1789 

 
Los Representantes del Pueblo Francés, constituidos en Asamblea Nacional, considerando que la 
ignorancia, el olvido o el menosprecio de los derechos del Hombre son las únicas causas de las 
calamidades públicas y de la corrupción de los Gobiernos, han resuelto exponer, en una Declaración 
solemne, los derechos naturales, inalienables y sagrados del Hombre, para que esta declaración, 
constantemente presente para todos los Miembros del cuerpo social, les recuerde sin cesar sus derechos y 
sus deberes; para que los actos del poder legislativo y del poder ejecutivo, al poder cotejarse en todo 
momento con la finalidad de cualquier institución política, sean más respetados y para que las 
reclamaciones de los ciudadanos, fundadas desde ahora en principios simples e indiscutibles, redunden 
siempre en beneficio del mantenimiento de la Constitución y de la felicidad de todos. 

En consecuencia, la Asamblea Nacional reconoce y declara, en presencia del Ser Supremo y bajo sus 
auspicios, los siguientes derechos del Hombre y del Ciudadano: 

 

− 
Los hombres nacen y permanecen libres e iguales en derechos. Las distinciones sociales sólo pueden 
fundarse en la utilidad común.  

Artículo 1º 

 

− 
La finalidad de cualquier asociación política es la protección de los derechos naturales e imprescriptibles 
del Hombre. Tales derechos son la libertad, la propiedad, la seguridad y la resistencia a la opresión.  

Artículo 2 

 

− 
El principio de toda Soberanía reside esencialmente en la Nación. Ningún cuerpo ni ningún individuo 
pueden ejercer autoridad alguna que no emane expresamente de ella. 

Artículo 3 

 

− 
La  libertad consiste en poder hacer todo lo que no perjudique a los demás. Por ello, el ejercicio de los 
derechos naturales de cada hombre  tan sólo tiene como límites los que garantizan a los demás Miembros 
de la Sociedad el goce de estos mismos derechos. Tales límites tan sólo pueden ser determinados por la 
Ley.   

Artículo 4 

 

− 
La Ley sólo tiene derecho a prohibir los actos perjudiciales para la Sociedad. Nada que no esté prohibido 
por la Ley puede ser impedido, y nadie puede ser obligado a hacer algo que ésta no ordene.  

Artículo 5 

 
 
 

− Artículo 6 
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La Ley es la expresión de la voluntad general. Todos los Ciudadanos tienen derecho a contribuir a su 
elaboración, personalmente o a través de sus Representantes. Debe ser la misma para todos, tanto para 
proteger como para sancionar. Además, puesto que todos los Ciudadanos son iguales ante la Ley, todos 
ellos pueden presentarse y ser elegidos para cualquier dignidad, cargo o empleo públicos, según sus 
capacidades y sin otra distinción que la de sus virtudes y aptitudes.  
 

− 
Ningún hombre puede ser acusado, arrestado o detenido, salvo en los casos determinados por la Ley y en 
la forma determinada por ella. Quienes soliciten, cursen, ejecuten o hagan ejecutar órdenes arbitrarias 
deben ser castigados; con todo, cualquier ciudadano que sea requerido o aprehendido en virtud de la Ley 
debe obedecer de inmediato,  y es culpable si opone resistencia.  

Artículo 7 

 

− 
La Ley sólo debe establecer penas estricta y evidentemente necesarias, y tan sólo se puede ser castigado  
en virtud de una Ley establecida y promulgada con anterioridad al delito, y aplicada legalmente. 

Artículo 8 

 

− 
Puesto que cualquier hombre se considera inocente hasta no ser declarado culpable, si se juzga 
indispensable detenerlo, cualquier rigor que no sea necesario para apoderarse de su persona debe ser 
severamente reprimido por la Ley. 

Artículo 9 

 

− 
Nadie debe ser incomodado por sus opiniones, inclusive religiosas, siempre y cuando su manifestación no 
perturbe el orden público establecido por la Ley.  

Artículo 10 

 

− 
La libre comunicación de pensamientos y opiniones es uno de los derechos más valiosos del Hombre; por 
consiguiente, cualquier Ciudadano puede hablar, escribir e imprimir libremente, siempre y cuando 
responda del abuso de esta libertad en los casos determinados por la Ley.  

Artículo 11 

 

− 
La garantía de los derechos del Hombre y del Ciudadano necesita de una fuerza pública; por ello, esta 
fuerza es instituida en beneficio de todos y no para el provecho particular de aquéllos a quienes se 
encomienda.  

Artículo 12 

  

− 
Para el mantenimiento de la fuerza pública y para los gastos de administración, resulta indispensable una 
contribución común, la cual debe repartirse equitativamente entre los ciudadanos, de acuerdo con sus 
capacidades.  

Artículo 13 

 

− 
Todos los Ciudadanos tienen el derecho de comprobar, por sí mismos o a través de sus representantes, la 
necesidad de la contribución pública, de aceptarla libremente, de vigilar su empleo y de determinar su 
prorrata, su base, su recaudación y su duración.  

Artículo 14 

 

− 
La Sociedad tiene derecho a pedir cuentas de su gestión a cualquier Agente público.   

Artículo 15 
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− 
Una Sociedad en la que no esté establecida la garantía de los Derechos, ni determinada la separación de 
los Poderes, carece de Constitución.  

Artículo 16 

 

− 
Por ser la propiedad un derecho inviolable y sagrado, nadie puede ser privado de ella, salvo cuando la 
necesidad pública, legalmente comprobada, lo exija de modo evidente, y con la condición de haya una 
justa y previa indemnización.  

Artículo 17 



CONSTITUCIÓN IMPERIAL DE HAITÍ, 1805 

(selección para propósitos docentes) 

En el Palacio imperial de Dessalines, 20 de mayo de 1805, año II:  

Nosotros, H. Christophe, Clervaux, Vernet, Gabart, Pétion, Geffrard, Toussaint-Brave, Raphael, 

Lalondrie, Romain, Capois, Magny, Cangé, Daut, Magloire Ambroise, Yayou, Jean-Louis François, 

Gérin, Férou, Bazelais, Martial Besse.  

Tanto en nuestro nombre particular como en el del pueblo de Haití, que legalmente constituimos 

los órganos fieles y a los portavoces de su voluntad. En presencia del Ser Supremo, delante de 

quien son iguales los mortales, y que ha esparcido tantas especies de criaturas diferentes en la 

superficie del globo con el fin de manifestar su gloria y su poder en la diversidad de sus obras; en 

frente de la naturaleza entera, de la que nosotros hemos sido tan injustamente y después de tanto 

tiempo considerados como los hijos rechazados:  

Declaramos que el contenido de la presente Constitución es la expresión libre, espontánea e 

invariable de nuestros corazones y de la voluntad general de nuestros conciudadanos; la 

sometemos a la sanción de Su Majestad el emperador Jacques Dessalines, nuestro libertador, para 

recibir su rápida y entera ejecución. 

Art. 1. El pueblo habitante de la noble isla llamada Santo Domingo decide aquí formarse como 

Estado libre, soberano e independiente de todo poder del universo, bajo el nombre de Imperio de 

Haití. 

Art. 2. La esclavitud es abolida para siempre. 

Art. 3. Los ciudadanos haitianos son hermanos en su casa; la igualdad a los ojos de la ley es 

incontestablemente reconocida, y no puede existir otro título, ventajas o privilegios, sino aquellos 

que resulten necesariamente de la consideración y en recompensa a los servicios rendidos por la 

libertad y la independencia. 

Art. 6. La propiedad es sagrada, su violación será rigurosamente perseguida. 

Art. 9. Ninguno es digno de ser haitiano, si no es buen padre, buen hijo, buen esposo, y sobre todo 

buen soldado. 

Art. 11. Todo ciudadano debe poseer un oficio manual. 

Art. 12. Ningún blanco, cualquiera sea su nación, pondrá un pie en este territorio con el título de 

amo o de propietario, y de ahora en adelante aquí no podrá adquirir ninguna propiedad.  

Art. 14. Necesariamente debe cesar toda acepción de color entre los hijos de una sola y misma 

familia donde el Jefe del Estado es el padre; a partir de ahora los haitianos solo serán conocidos 

bajo la denominación genérica de negros. 

Art. 15. El Imperio de Haití es único e indivisible, su territorio está distribuido en seis divisiones 

militares. 



Art. 19. El Gobierno de Haití es encomendado al Primer Magistrado que toma el título de 

Emperador y Jefe Supremo del Ejército.  

Art. 20. El pueblo reconoce por Emperador y Jefe Supremo del Ejército a Jacques Dessalines, el 

vindicador y libertador de sus conciudadanos; se le califica Majestad así como Emperatriz a su 

augusta esposa.  

Art. 21. La persona de sus Majestades es sagrada e inviolable. 

Art. 23. La Corona es electiva y no hereditaria. 
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